
おや に なる

Vocabulary and key phrases

みじゅくじ
mijukuji
その みじゅくじ は にかげつ はやく
うまれました。
Sono mijukuji wa nikagetsu hayaku
umaremashita.

the premature baby
The baby was born 2 months premature.

しんせいじ
shinseiji
しんせいじ は たくさん すいみん が
ひつようです。
Shinseiji wa takusan suimin ga hitsuyou desu.

the newborn baby
Newborn babies need a lot of sleep.

そだてる
sodateru
かれ は こどもたち を できるだけ さいこう の
ほうほう で そだてています。
Kare wa kodomotachi wo dekirudake saikou no
houhou de sodateteimasu.

to bring up
He is bringing up his children the best way he
knows how.

きずな を むすぶ
kizuna wo musubu
しんせいじ と きずな を むすぶ こと は とても
たいせつです。
Shinseiji to kizuna wo musubu koto wa totemo
taisetsudesu.

to bond
It is very important for parents to bond with
their new baby. 

ワクチン
wakuchin
あかちゃん は さいしょ の ろっかげつ に
ワクチンがひつようです。
Akachan wa saishono rokkagetsu ni wakuchin ga
hitsuyou desu.

the vaccination
The baby should have his vaccinations in the
first 6 months.

じゅにゅうする
junyuusuru
ショッピングセンター に よって は
じゅにゅうしつ が あります。
Shoppingusentaa ni yotte wa junyuushitsu ga
arimasu.

to breastfeed
Some shopping centres have rooms for
breastfeeding.

ほにゅうびん
honyuubin
あかちゃん は ほにゅうびん を じぶん で もつ
こと が できません。
Akachan wa honyuubin wo jibun de motsu koto ga
dekimasen.

the bottle
The baby can't hold the bottle by herself.

こなミルク
konamiruku
スプーン ２はい の こなミルク と おゆ を
まぜてください。
Supuun nihai no konamiruku to oyu wo
mazetekudasai.

the formula milk
Mix 2 spoons of formula milk with warm water.

りにゅうしょく
rinyuushoku
わたし は すばらしい じかせい の
りにゅうしょく の レシピ を もっています。
Watashi wa subarashii jikasei no rinyuushoku no
reshipi wo motteimasu.

the baby food
I have some great homemade baby food
recipes. 

よだれかけ
yodarekake
よだれかけ は あかちゃん の あご の した に
つけてください。
Yodarekake wa akachan no ago no shita ni
tsukete kudasai.

the bib
Tie the bib under the baby's chin.
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よだれ を たらす
yodare wo tarasu
あかちゃん は ４かげつ で よだれ を たらし
はじめます。
Akachan wa yonkagetsu de yodare wo tarashi
hajimemasu.

the drooling
Babies start drooling a lot at about 4 months.

おしゃぶり
oshaburi
あかちゃん が なきやむ ように、くち に
おしゃぶり を いれて ください。
Akachan ga nakiyamu youni, kuchi ni oshaburi wo
irete kudasai.

the dummy
Put the dummy in the baby's mouth to stop him
crying.

ベビーカー
bebiikaa
すべて の ベビーカー には よい ブレーキ が
ひつようです。
Subete no bebiikaa niwa yoi bureeki ga
hitsuyoudesu.

the pushchair
All pushchairs should have a good brake.

ゆりかご
yurikago
あかちゃん は ゆりかご で ひるねします。
Akachan wa yurikago de hiruneshimasu.

the crib
The baby can have a nap in the crib.

ねるまえ の えほん
nerumae no ehon
わたし は すてきな ねるまえ の えほん を
かいました。
Watashi wa sutekina nerumae no ehon wo
kaimashita.

the bedtime story
I bought a book of lovely children's bedtime
stories.

ひるね
hirune
わたし は あかちゃん を １じかん
ひるねさせます。
Watashi wa akachan wo ichijikan
hirunesasemasu.

the nap
I am going to put the baby down for a nap for
an hour. 

ハイハイする
haihaisuru
その あかちゃん は へや の はんたいがわ まで
はいはいしました。
Sono akachan wa heya no hantaigawa made
haihaishimashita.

to crawl
The baby crawled to the other side of the room.

あるきはじめ
arukihajime
わたし は むすこ の あるきはじめ を ビデオ に
とりました。
Watashi wa musuko no arukihajime wo bideo ni
torimashita.

the first steps
I videoed my son's first steps.

オムツ
omutsu
かみおむつ に たいして さんぴりょうろん
あります。
Kamiomutsu ni taishite sanpiryouron arimasu.

the nappy
There are arguments for and against
disposable nappies.

こども の びょうき
kodomo no byouki
はしか は よくある こども の びょうき です。
Hashika wa yokuaru kodomo no byouki desu.

the childhood illness
Measles is a common childhood illness.

にゅうし が はえる
nyuushi ga haeru
かのじょ は にゅうし が はえている ので
イライラしています。
Kanojo wa nyuushi ga haeteiru node iraira
shiteimasu.

the teething
She is teething so she is quite irritable. 
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たくじしょ
takujisho
わたし は まいにち ８じ に あかちゃん を
たくじしょ に あずけます。
Watashi wa mainichi hachiji ni akachan wo
takujisho ni azukemasu.

the day care
I leave the baby at day care at 8 am everyday.

ほいくえん
hoikuen
あなた は なんじ に かのじょ を ほいくえん に
むかえに いかなければ いけません か。
Anata wa nanji ni kanojo wo hoikuen ni mukaeni
ikanakereba ikemasen ka.

the preschool
What time do you have to pick her up from
preschool? 

しょうにかい

shounikai
しょうにかい は あかちゃん の けんこう に
たいする あらゆる しつもん に こたえます。
Shounikai wa akachan no kenkou ni taisuru
arayuru shitsumon ni kotaemasu.

the paediatrician
A paediatrician will answer any questions that
you have about the baby's health.
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Dialogue

クリスティーナ が かえると、ポール は こども の
めんどう を みています。
Chirsitina ga kaeruto, Paul wa kodomo no mendou wo
miteimasu.

ポール: ああ、よかった、あなた が かえってきました。
Aa, yokatta, anata ga kaettekimashita.
クリスティーナ: どうして。なに が あった の です か。
Doushite. Nani ga atta no desu ka.
ポール: ええと、あかちゃん は にゅうし が
はえはじめているので なきやまみません。しかも
おしゃぶり が みつからないし、ジョン の オムツ も
みつかりません。
Eeto, akachan wa nyuushi ga haehajimeteirunode
nakiyamimsaen. Shikamo oshaburi ga mitsukaranaisi,
John no omutsu mo mitsukarimasen.
クリスティーナ: あかちゃん は ミルク が
ひつようです。ジョン の おむつ が みつからない
のは、かれ は もう おむつ が ひつよう ではない から
です！
Akachan wa miruku ga hitsuyou desu. John no omutsu ga
mitsukaranai nowa, kare wa mou omutsu ga hitsuyou
dewanai kara desu!
ポール: ほんとうに？それ は
しりませんでした。サンドラ は どこ です か。
Hontouni? Sore wa shirimasendeshita. Sandra wa doko
desu ka.
クリスティーナ: いやだ、かのじょ を たくじしょ に
むかえに いくの を わすれました！
Iyada, kanojo wo takujisho ni mukaeni ikuno wo
wasuremashita!

Paul is looking after the children when Christina comes
home.

Paul: Oh, thank God you are back.
Christina: Why. What is the matter?
Paul: Well, the baby won’t stop crying because she is
teething and I can’t find her dummy, and I can’t find
the nappies for little John.
Christina: The baby needs her bottle and you can’t
find nappies for John because he doesn’t need them
anymore!
Paul: Really? I didn’t know that. Where is Sandra?
Christina: Oh no. I forgot to pick her up at day care!
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Please choose the correct answer

1. ポール は あかちゃん の なに が もんだいだ と おもっています か。
Paul wa akachan no nani ga mondaida to omotteimasu ka.
a. かのじょ は ミルク が ほしいです。
   Kanojo wa miruku ga hoshiidesu.
b. かのじょ は にゅうし が はえ はじめています。
   Kanojo wa nyuushi ga hae hajimeteimasu.
c. かのじょ は あたらしい おむつ に かえる ひつよう が あります。
   Kanojo wa atarashii omutsu ni kaeru hitsuyou ga arimasu.

2. なぜ ジョン は おむつ を ひつよう ではない の です か。
Naze John wa omutsu wo hitsuyou dewanai no desu ka.
a. なぜなら かれ は もう オムツ を つかわない から です。
   Nazenara kare wa mou omutsu wo tsukawanai kara desu.
b. なぜなら かれ は おなか が すいている から です。
   Nazenara kare wa onaka ga suiteiru kara desu.
c. なぜなら かれ は たくじしょ に いる から です。
   Nazenara kare wa takujisho ni iru kara desu.

3. サンドラ は どこ に います か。
Sandra wa doko ni imasu ka.
a. かのじょ は たくじしょ に います。
   Kanojo wa takujisho ni imasu.
b. かのじょ は ほいくえん に います。
   Kanojo wa hoikuen ni imasu.
c. かのじょ は ゆりかご に います。
   Kanojo wa yurikago ni imasu.

Answers: 1(b): 2(a): 3(a)
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